
∆ΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(τρίτο τµήµα)

της 13ης Οκτωβρίου 2005

στην υπόθεση C-4/05 SA: Alt Ylmy — Ömümcilik Paydarlar
Jemgyyeti κατά Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (1)

(Αίτηση χορηγήσεως άδειας για την κατάσχεση στα χέρια της
Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων)

(2006/C 10/14)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική)

Στην υπόθεση C-4/05 SA, µε αντικείµενο αίτηση χορηγήσεως
άδειας για την κατάσχεση στα χέρια της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων η οποία υποβλήθηκε στις 9 Μαρτίου 2005, Alt Ylmy
— Ömümcilik Paydarlar Jemgyyeti, µε έδρα το Ashgabat
(Τουρκµενιστάν), (δικηγόρος: R. Nathan) κατά Επιτροπής των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εκπρόσωποι: J-F. Pasquier και
E. Manhaeve), το ∆ικαστήριο (τρίτο τµήµα), συγκείµενο από τους:
A. Rosas, πρόεδρο τµήµατος, J. Malenovský (εισηγητή), A. La
Pergola, J.-P. Puissochet και A. Ó Caoimh, δικαστές, γενική εισαγ-
γελέας: C. Stix-Hackl, γραµµατέας: R. Grass, εξέδωσε στις 13
Οκτωβρίου 2005 διάταξη µε το ακόλουθο διατακτικό:

1. Καταργεί τη δίκη.

2. Έκαστος των διαδίκων φέρει τα δικαστικά έξοδά του.

(1) ΕΕ C 106 της 30.04.2005.

∆ΙΑΤΑΞΗ ΤΟΥ ∆ΙΚΑΣΤΗΡΙΟΥ

(πέµπτο τµήµα)

της 6ης Οκτωβρίου 2005

στην υπόθεση C-256/05 (αίτηση της Telekom Control
Kommision για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως):
Telekom Austria AG, πρώην Post & Telekom Austria

AG. (1)

(Προδικαστικά ερωτήµατα — Αρµοδιότητα του
∆ικαστηρίου — Υποβολή ερωτήµατος στο ∆ικαστήριο —
Ηλεκτρονικές τηλεπικοινωνίες — ∆ίκτυα και υπηρεσίες —
Κοινό κανονιστικό πλαίσιο — Αγορά υπηρεσιών διαµετα-

κοµίσεως (transit)

(2006/C 10/15)

(Γλώσσα διαδικασίας: η γερµανική)

Στην υπόθεση C-256/05, µε αντικείµενο αίτηση εκδόσεως προδικα-
στικής αποφάσεως δυνάµει του άρθρου 234 ΕΚ, την οποία υπέβαλε

η Telekom-Control-Kommission (Αυστρία), µε απόφαση της 13ης
Ιουνίου 2005 που περιήλθε στο ∆ικαστήριο στις 17 Ιουνίου 2005,
στο πλαίσιο της διαδικασίας Telekom Austria AG, πρώην Post &
Telekom Austria AG, το ∆ικαστήριο (πέµπτο τµήµα), συγκείµενο
από τους: R. Silva de Lapuerta, πρόεδρο τµήµατος, P. Kūris
(εισηγητή) και Γ. Αρέστη, δικαστές, γενική εισαγγελέας: J. Kokott,
γραµµατέας: R. Grass, εξέδωσε στις 6 Οκτωβρίου 2005 απόφαση
µε το ακόλουθο διατακτικό:

Το ∆ικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων είναι προδήλως
αναρµόδιο να απαντήσει στο ερώτηµα που υπέβαλε η Telekom-
Control-Kommission µε απόφαση της 13ης Ιουνίου 2005.

(1) ΕΕ C 205 της 20.8.2005.

Αίτηση αναιρέσεως του Polyelectrolyte Producers Group
που ασκήθηκε στις 5 Οκτωβρίου 2005 κατά της διατάξεως
που εξέδωσε στις 22 Ιουλίου 2005 το Πρωτοδικείο των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων (δεύτερο τµήµα) στην υπόθεση T-376/04,
Polyelectrolyte Producers Group κατά Συµβουλίου της
Ευρωπαϊκής Ενώσεως και Επιτροπής των Ευρωπαϊκών

Κοινοτήτων

(Υπόθση C-368/05 P)

(2006/C 10/16)

(Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική)

Ο όµιλος Polyelectrolyte Producers Group, µε έδρα τις Βρυξέλλες
(Βέλγιο), εκπροσωπούµενος από τους δικηγόρους Koen Van
Maldegem και Claudio Mereu, άσκησε στις 5 Οκτωβρίου 2005
αναίρεση κατά της διατάξεως που εξέδωσε στις 22 Ιουλίου 2005
το Πρωτοδικείο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (δεύτερο τµήµα) στην
υπόθεση T-376/04, Polyelectrolyte Producers Group κατά
Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής Ενώσεως και Επιτροπής των Ευρω-
παϊκών Κοινοτήτων.

Ο αναιρεσείων ζητεί από το ∆ικαστήριο:

— να κρίνει την υπό κρίση αίτηση αναιρέσεως παραδεκτή και
βάσιµη·

— να αναιρέσει τη διάταξη του Πρωτοδικείου της 22ας Ιουλίου
2005 στην υπόθεση T-376/04·

— να κηρύξει παραδεκτά τα αιτήµατα του αναιρεσείοντος στην
υπόθεση T-376/04·

— να αποφανθεί επί της ουσίας ή, επικουρικά, να παραπέµψει την
υπόθεση στο Πρωτοδικείο για να αποφανθεί εκείνο επί της
ουσίας, και

— να καταδικάσει το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως και την
Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων στο σύνολο των δικα-
στικών εξόδων και των δύο διαδικασιών.
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